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‘Ap. 1701, 3.7.81 ,

‘O nepi Tiit Zupg@uwviag nepi MoAmorikig, "EnioTnuovikic Kai Texvikic
Zuvepyaoiac peraty tic Kunpiakijc Anpokpariac kai ThG ZoolaAIGTIKAG
Aaikic ABuknc ‘ApaBikic Anpokpariag (Kupwtikoc) Népoc ToU 1981
ékdiderar S1a dnuocievoewe eic TNV €nionuov gpnuepida Tic Kunpiakic
Anpokpariac oupgewvwe T® EpBpw 52 Tol Zuvrayparoc.

*ApBudg 30 o 1981

NOMOZ KYPQON THN ZYMOQNIAN INEPI MOAITIZETIKHE
EMIZTHMONIKHE KAl TEXNIKHZ ZYNEPIFAZIAZ
METAZY THXZ KYIPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAI
THZ ZOZIAALZTIKHZ AA'T')KHZ AIBYKHZ
APABIKHZ AHMOKPATIAZ

‘H Bouly 1&v ’Q\Vrmpomimmv ymoiler Gg &roholBKG

1. O mapov Nopog 8& dvagépnton ¢ 6 mepl e Zvupmviag mepl Suvommixeg
Tlohitiotkfig, "Emomyuovikije wad Teywixije ZTuvepyaoiag petafd tithos.
g Kumpiakfig Arjuokpartiog kol Tiig ZootaMoTikfig Aaikfic ABukfig
’-A,p'aelxﬁq Anpoxpartiog (lKupooi'tl'Kbg) Néuog 100 1981.

2. Ev 1® moapdvrr Nlépco ExTdg 2&v £k TOD KELUEVOU TPOKUTTY ‘Epunuela.
duagpopog Ewolo—

-« Zuppavios onuaivel v = upwpmvxav nepl [Mohtiotixiig, "Emom)-

jwovikijg kal Teywikilg Zuvepyaoiag petofd Thig Kumpuakiig Anpo-

kpatiag kol g Zoowtotikiic Adikijc ABuxiic "Apabikiic Anuo-

kpatiog, TG Omolag 1O kefpevov v 16 &yyMK® mpwtotine Exti-

Betan elg 16 [pdTov Mépog 1ol IMivakog wai év petogppdost €1G rivag
v ENAnvikny eig 10 Aedtepov Mépoc tob Mivakog : -;lﬁgﬁwv
C AEC?‘:)ECPOV

Mépog.

Nosttal 8t v m—:pm'rwca GvriOioEwg pa'rcxf,u TV dvo kelpévov
‘UTl'spLO'XUEl 16 eig 10 lMpdtov Mépog toT TMivakog ExTiBEuevov
kelpevov.

. Kipaoig
3. ‘H Zvpgowvia, mv omoiov n lKUT[pl(XKT] Anpoxparia Oméypoupe Z:&) :‘ll[ac.

mv 8nv Adyolotou, 1980 kot 2véxpve Buvépsl tiic O &p. 19.816
xod fluspopnviav 11nv Aekepdpiov, 1980, "ATOQAOERG TOD Y‘noupyl-
koD ZupBouliou, ik 1ol mopbdvrog Nopou kupolral.
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MINAZE
{("ApBpov 2)
MPOTON MEPOZ
: - AGREEMENT
FOR CULTURAL, SCIENTIFIC. AND TECHNICAL. COOPERATION
BETWEEN
THE REPUBLIC OF CYPRUS

AND THE
SOCIALIST PEOPLE’S LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA

The .Republic of Cyprus and the. Socialist People’s Libyan Arab Jamabhiriya,
Desiring to consolidate the friendly relations between their two peoples and

Wishing to promote the cultural, technical and scientific cooperation between
both countries, on the basis of mutual respect,

Have agreed on the following :—
s N Artrcle I

" The two partres have agreed to. encourage the cooperatron m the educatronal ~
screntrﬁc and techmcal fields, on the basis of mutual equallty and respect. '

. Article 1T

The two parties will exchange between them and accordmg to each one’s
possibilities—
(a) scientific equipments.and apparatus for the purpose of scientific research ;
(b) books, printing matters and documents ooncemmg education, 1nforma—
. tion, athletics and sciences;
(c) audio—Visual Aids.

- Artlcle III v

Both parties have agreed to establish and develop good relatrons between the
competent authorities of both countries regarding culture, education, mformatlon
and athletics and encourage this aim through :—

(a)- exchange of scientists, -teachers -and. arohaeologlsts o

(b) exchange of scholarships for students and graduates in order to contmue
their studies in universities and different institutes ;

(¢) exchange of short-period tralmng scholarshlps in dlfferent techmcal and
- professional fields; = ° ,

(d) exchange of officers in the field of general mformauon and culture -
and encourage the exchange of news agencies’ representatives, correspon-
dents, pressmen and writers from both - countries, with .the aim of

. presenting to each other-the different aspects of progress -achieved by

the two countries.

Atticle IV

The two parties have agreed to study the condmons and necessary measures’
for the recognition of the equality of the diplomas and educational degrees issued
by the schools, institutes or . universities of both parties. The two Parties have
also agreed to provide different facilities for the admrssnon of students in the
institutions of each other.

: Article A"

Each of the two parties will endeavour the 'opening of cultural centres in the
country of the other part, within the limits of legal regulations prevailing in each
country.
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" Article VI

The two partlea have agreed to increase the means of knowmg each other’s
literature, arts, history and culture. Both parties will encourage the exchange,
translation and publication of books as well as cultural, scientific, educational
and informative reviews issued by each party.

Article VII

Both partles have agreed to provide all possible facilities for teaching of both
Arabic and Greek languages in the educational institutions of both countries.
* The two parties will see that the books- given in their country’s schools shall
provide correct and objective information about the culture and history of the,

other party.
_ Article VIII v
Both parties have agreed to dedicate programmes in their radio and television
stations, with- the aim of presentmg to the citizens of each country the soc1a1 :
technical and educational life in the other country.
They- have also agreed to exchange musical, artistic and educational program-

mes and tapes between their radio and television stations and to encourage direct
contact between them as well -as to exchange visits in this field.

Article IX

The two parties have agreed to encourage the exchange of technical fairs, -
musical groups, theatre -organizations and popular folklore groups as well as to
encourage the orgamzatxon of festivals between both countn% ;

‘Article X

The two parties have agreed to encourage the cooperation between the youth
and athletics’ clubs of both countries and this-by organizing games between their
athletic teams as well as the exchange of athletics’ speelahsts :

Article XI

The two parties have agreed to prepare executive programme for the 1mple-
mentation of the conditions of this agreement through joint competent committees,
which will meet every year or whenever this is necessary, alternately in Tnpoh
and Nicosia. . :

 Article XTI’

The validity of this Agreement shall be for a period of five years but will
be automatically renewed for the same period unless any one of the Parties
notifies the other Party of its intention to amend or terminate the Agreement,
at least six months prior to the expiry date.

Article XIIT
. This Agreement shall come into force when the ratified documents "will be
exchanged, in accordance with the legal requirements prevailing in both countries.

Done in the city of Nicosia on 8th August, 1980, in two original copies, one
in the Arabic language and the second in the Enghsh language and both texts

are authentic.

FOR THE REPUBLIC OF CYPRUS FOR THE SOCIALIST PEOPLE’S
LIBYAN ARAB JAHAHIRIYA



